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INTRODUCTION

The field of translation has undergone significant
transformations in recent years, driven by rapid
advancements in technology. From machine
translation (MT) and post-editing (PE) to computer-
aided translation (CAT) tools and localization, these
developments have reshaped the landscape of the
translation industry. As a result, it has become
increasingly crucial for translator training programs to
adapt their curricula to meet the evolving demands of
the job market. This study aimed to investigate the
alignment between the skills developed by translator
training programs in the Arab world and the

technology-related needs of the translation job

Mmarket.

METHODS

To gain a comprehensive understanding of the current
market trends and training practices, the researchers
employed a two-pronged approach. First, a collection
of job advertisements from online job sites was
analyzed to identify the most sought-after technology-
related skills in the Arab translation market. Second,
the study examined the technology-related courses
offered by translator training institutions in the Arab
world. The collected data was subjected to both
qguantitative and qualitative analysis to reveal market
trends and assess the extent to which training
programs are meeting the market's technology-related

requirements.

FINDINGS

The study yielded several significant findings that shed
light on the alignment between translator training and
market demands in the Arab world:

CAT tools proficiency emerged as the most highly
sought-after technology-related skill in the Arab
translation market, followed by localization and MT.
This highlights the importance of equipping
translators with the necessary skills to effectively utilize
these tools and technologies in their professional
practice.

Translator training programs in the Arab world align, to
a great extent, with market needs in terms of fostering
graduates' skills in CAT tools. This indicates that most
of the training institutions in the Arab world have
recoghized the importance of CAT tools and have
incorporated relevant courses into their curricula.
However, the study revealed a misalignment between
the limited number of localization courses offered and
the growing demand for localization skills in the
market. As localization becomes increasingly
important in the global digital landscape, this finding
suggests a heed for training programs to expand their
offerings in this area.

While more MT courses are available compared to
localization courses, the demand for MT appears to be
lower in the Arabic translation market. This
observation may be attributed to the unique
challenges posed by the Arabic language in the

context of machine translation.
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RECOMMENDATIONS

Based on the findings of this study, several
recommendations can be made to help translator
training programs in the Arab world better align with
market demands:

Translator training programs should incorporate
project-based teaching and establish industry
partnerships to provide students with real-life
experience using CAT tools. This hands-on approach
will better prepare graduates for the practical

application of these tools in professional settings.

Training institutions should expand their course
offerings to include more localization courses, focusing
on adapting and localizing various types of digital
content and applications, as well as localization
testing. By providing comprehensive training in this
area, programs can help bridge the gap between the
skills developed and the market's growing demand for

localization expertise.

To ensure that students grasp the practical
applications of MT and PE in the context of Arabic
translation, it is essential to incorporate these
technologies into hands-on translation courses. By
adopting an integrated approach, training programs
can equip graduates with the skills necessary to
harness the potential of MT and PE while successfully
addressing the unique challenges associated with

translating the Arabic language.

CONCLUSION

This study underscores the importance of continuous
monitoring of market trends and the need for
translator training programs to adapt their curricula
accordingly. By proactively addressing the identified
misalignments and implementing the recommended
changes, translator training programs in the Arab
world can better equip their graduates with the
technology-related skills required for success in the
rapidly evolving translation market. Through a
combination of project-based learning, industry
partnerships, and expanded course offerings, training
institutions can foster a new generation of translators
who are well-prepared to meet the challenges and
opportunities presented by the increasingly
technology-driven translation landscape. As the
industry continues to evolve, it is crucial for training
programs to remain agile and responsive to market
demands, ensuring that graduates possess the skills

and knowledge necessary to thrive in their professional

careers.

Al-Batineh, M., & Al Tenaily, M. (2024). Adapting to
technological change: An investigation of translator training

and the translation market in the Arab world. Heliyon.

(] TH.,.. I’E.EﬂL?l"

"The University of the Future"



https://pdf.sciencedirectassets.com/313379/1-s2.0-S2405844023X00206/1-s2.0-S2405844024045663/main.pdf?X-Amz-Security-Token=IQoJb3JpZ2luX2VjEA4aCXVzLWVhc3QtMSJGMEQCIHgpFDnulv2AphZYs7gpRu%2FUrpz9nsnRSX5figOWm30yAiBeE0Y1tR6DXyK4aC9%2Fbp9ZdGs%2FmKS77hChfw8S9iuczCqzBQhXEAUaDDA1OTAwMzU0Njg2NSIMVsZlfeiWzBFCAu%2BeKpAF7OIydZL8knYC%2FLanHgb5XJc%2Fp%2B39IxXFw5ft2uuvPpIy9GTfM4wfZKHo%2BngM5404Y1UtiYkZeeoxk%2F4dIBWMIsuBu2wAjIjd5Rk1cNPW6IrczmKoP8UeJZ6QK6IFZRnCsg9yaGuWowWs8g%2FQAEVRDrbecoiWFzlYsLI6vhmep6wUJJtKcwMk5PZ8W7%2BL0eMoSUOHZzHL8XVOkYs%2Fz2YScjm9mUsjvqn6Sx1eYFU1IlSKEVqe%2BsPExmtcsoC6oHmuVMJuCJQJSxwwJMxot5LuZ%2FCQ9DN5S%2BDemVkjxFGz05sYn6wHkjkf8fZeI2u9kB%2FCUelhz6sQSoh2Rd4ROHutJ9oai1CA2daUTn1kV%2BmRatremvo0jVVL%2B1pBEzPVKUEGkdskDVmWl5RQsa9IXLtlkN64LiX6ZRHUMSFMoscXWIsY4V9sxqp0aMKbHefzlX%2FFRy5ymyifkEmolVvnSwNT8tHpVxn8M4PuFkSx17y782xQ2hLIxBogcqL5yIx9uJfVdR1W8S6a7oz87jUcekNnCFkcRicw4JYX%2F08HCaZraYF2bFt5t4KUuyn7%2B6e3jwAhsTmwsENQKHiMvadJnIs%2FOh0niLPWR%2FtZQ5OwKN%2BYG6j9Nh7s2%2FpIT%2Bpee%2B8EriwXBLK2aOu0xVwvQ%2FNmj%2BSc64KhUxumJmv3kXqaKsj8%2BxiaKpmC%2FGokSnGjJN%2Bm%2FTW9In9emS%2FTOxLulfhdh4dMOb2zud3QXM2BxX%2Fl8J9NKRR7%2BNAuJCHfmFBRGIM%2FEOTV2CiA72VXfgm52JZTLg6fR%2BWprrZ4MLiRiE9UoktRI%2FDsfEbig5jj6f38jCLoPnqqwFnK5RX3C5lMdPagz1WvS6ToTOjudyQVOh2nIetPUGMwzeiXsQY6sgHcWaJnIUOmXY9ARxLPfSdzUX6eYHvvKy%2BH3J8LCUdm602J9x2RbBfZjMd%2B%2Fbo9D7%2BnFkKtBaCa%2FPfwP6yfpAAr7v5FPepqUFFFJXGRG%2F4RFTg1HSAbP7N6XS8XnDa7pTQgVPJqG%2B%2BDQT0wh18ZH7ABCXVyINJBp3hWpSHggnXgHZdmnf1Q7hcRKm0S1SpRs%2Byw54oAtNaPg%2Fj7bYRHDiPkNaOi3y%2B3c6uswFpiWRdlyeFV&X-Amz-Algorithm=AWS4-HMAC-SHA256&X-Amz-Date=20240422T062050Z&X-Amz-SignedHeaders=host&X-Amz-Expires=299&X-Amz-Credential=ASIAQ3PHCVTY6ECO4GEK%2F20240422%2Fus-east-1%2Fs3%2Faws4_request&X-Amz-Signature=fd4126726c293c5b3da9221f6583443bd70519b11278453e72fe9e254d808d50&hash=fa50f41252a1ee1de6a1b24ebab2e842742daddb128ff9c15f245faf8ba90a37&host=68042c943591013ac2b2430a89b270f6af2c76d8dfd086a07176afe7c76c2c61&pii=S2405844024045663&tid=spdf-8e6d4436-ee4c-40e8-b825-6f347c918e00&sid=634282104b46d04eb14b2c0-9ab257153fdcgxrqb&type=client&ua=0f045a535e5c5f5706&rr=878382a00e1db47f&cc=ae

